
USER’S MANUAL
RD-WP550

www.raider.bg

○ Хидрофор
○ Booster Pump with 
Pressure Tank 
○ Hidrofor 
○ Μονάδα αντλίας πίεσης

Contents

2 BG схема
3 BG оригиналана инструкции за експлоатация
8 EN original instructions’ manual
12 RO instructiuni
17 EL μετάφραση του πρωτοτύπου των οδηγιών χρήσης

R
A

ID
E

R
G

A
R

D
E

N
 T

O
O

LS



2 www.raider.bg

Елементи / Product Features

1. Вход
2. Пробка за 
обезвъздушаване
3. Изход

1. Input
2. Vent plug
3. Output

Прочетете ръководството преди употреба!
Refer to instruction manual booklet!

BG Снимките са с илюстративна цел. Изобразеният модел може да не е напълно 
идентичен със закупената от вас машина. Схемата е за улеснение на монтажа. 
Изобразените елементи не са включени в комплекта.
EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same 
as the machine you purchased. The scheme is for ease of installation. The items listed are not 
included.
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Оригинална инструкция за употреба
Уважаеми потребители,

	  Поздравления за покупката на водна помпа от най-бързоразвиващата се марка за 
електрически, бензинови и пневматични инструменти - RAIDER.  При правилно инсталиране и 
експлоатация, RAIDER са сигурни и надеждни машини и работата с тях ще Ви достави истинско 
удоволствие. За Вашето удобство е изградена и отличната сервизна мрежа с 45 сервиза в цялата 
страна.

 Преди да използвате тази водна помпа, моля, внимателно се запознайте с настоящата 
“Инструкцията за употреба”.

 В интерес на Вашата безопасност и с цел осигуряване на правилната и употреба, прочетете 
настоящите инструкции внимателно, включително препоръките и предупрежденията в тях. За 
избягване на ненужни грешки и инциденти, важно е тези инструкции да останат на разположение 
за бъдещи справки на всички, които ще ползват помпата. Ако я продадете на нов собственик то 
“Инструкцията за употреба” трябва да се предаде заедно с нея, за да може новия ползвател да се 
запознае със съответните мерки за безопасност и инструкциите за работа.

 “Евромастер Импорт Експорт” ООД е упълномощен представител на производителя и 
собственик на търговската марка RAIDER. Адресът на управление на фирмата е гр. София 1231, 
бул. “Ломско шосе” 246, тел. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ 
euromasterbg.com.

 От 2006 година във фирмата е въведена системата за управление на качеството ISO 9001:2008 с 
обхват на сертификацията: Търговия, внос, износ и сервиз на професионални и хоби електрически, 
пневматични и механични инструменти и обща железария. Сертификатът е издаден от Moody 
International Certification Ltd, England.

Технически данни

параметър мерна 
единица стойност

модел - RD-WP550

номинално захранващо напрежение V AC 230

честота на променливия ток Hz 50

мощност W 550

дебит L/min 45

максимална височина m 58

размер " 1

налягане Bar 3

     ВНИМАНИЕ!
Прочетете  ръководство за употреба внимателно, за Ваша собствена безопасност, преди да 
пристъпите към експолоатация на машината!

BG
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ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ    
При работа с машината винаги спазвайте настоящите инструкции за употреба, както и приложените 
към окомплектовката на инструмента «Общи правила за безопасност на труда».
 

ВНИМАНИЕ! Съществува риск от нараняване или повреда на инструмента.

ВНИМАНИЕ! Преди започване на работа с инструмента се запознайте с инструкцията за 
експлоатация.

ВНИМАНИЕ! Преди да започнете експлоатация на хидорфора, моля обърнете внимание на 
следното!

- Хидрофорът може да бъде включена към всеки изолиран и занулен контакт (съобразно 
изискванията за безопасност). Контактът трябва да е със захранване 230V-50Hz, и бушон минимум 
6А.

Внимание! В случай, че хидрофорът се използва в близост до плувни басейни или градински 
резервоари е необходимо да бъде свързана със заземителна инсталация с ток на изключване 
мах.30mA. Не включвайте хидрофора, ако има хора в басейна или резервоара! За свързване на 
описаната заземителна инсталация се обърнете към квалифициран електротехник.

ВНИМАНИЕ! (Важно за Вашата собствена безопастност)

- Преди да включите своят хидрофор, моля обърнете внимание на следните неща, които трябва да 
бъдат проверени от експерт:
- Заземяване
- Зануляване
- Аварийният изключвател на веригата, трябва да отговаря на електрическата инсталация и да 
работи безотказно.
- Всички електрически връзки задължително трябва да бъдат защитени от влага
- Ако има вероятност захранващият кабел да бъде докосван от външни лица, постарайте се той да 
е на подходяща, недостижима за тях височина.
Близоста и циркулацията на агресивни флуиди и абразивни материали около хидрофора  трябва 
да бъдат избягвани на всяка цена.
- В зимни условия вземете мерки против евентуално замръзване.
- Необходимо е да предпазите хидрофора от пряко влияние на дъжд.

ВНИМАНИЕ! Вземете необходимите мерки да предотвратите достъпа на деца до хидрофора или 
захранващия кабел.

Захранване
Бъдете уверени, че контактът в който ще включите хидрофора е обезопасен и е в нормално работно 
състояние.

ВНИМАНИЕ! Ако по захранващият кабел или щепсела има следи от някакви наранявания в 
следствие на външна намеса не използвайте хидрофора преди да ги отремонтирате.

Важно!
Поправката задължително е необходимо да бъде извършена от квалифициран електротехник.

Приложения:
За стационарен монтаж и изпомпване на вода от  кладенци и други пасивни водоеми.

ВНИМАНИЕ! След внимателното прочитане на настоящите инструкции пристъпете към употреба 
на хидрофора:
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- Проверете дали захранващото напрежение отговаря на изискваното от хидрофора.
- Проверете дали контакта е в добро работно състояние.
- Бъдете сигурни че при никакви обстоятелства водата и влажноста няма да достигнат до контакта. 
Или хидрофора.
- Важно! Не включвайте хидрофора да работи без вода!
- Важно! Ако по време на работа  спре притокът на вода, хидрофорът няма да се изключи 
автоматично и това може да доведе до повреда на помпата. Хидрофорът е снабден с механичен 
пресостат.
- Важно! Преди почистване или друга поддръжка на уреда винаги изключвайте захранващото 
напрежение.
- Необходимо е да почиствате дъното на шахтата на всеки 3 месеца. 

НАЧИН НА УПОТРЕБА
Помпата се стартира с директно включване в електрическата мрежа. Хидрофорът работи докато 
бъде достигнато необходимото налягане.
СТАРТИРАНЕ
1. Преди да стартирате хидрофора, напълнете тръбата и помпата с вода, след което стартирайте, 
като свържете захранването на регулатора към захранващата мрежа; когато помпата спре работа, 
отворете по-горно разположената тапа.
2. Монтирането е извършено правилно, когато има изтичане през отвора с отстранената тапа. 
Ако все още няма изтичане на вода можете да оставите помпата включена за период от време 
ненадвишаващо работното време на устройството. Ако все още съществува проблем демонтирайте 
хидрофора и повторете процедурата от точка 1.
ОБЩИ ПРАВИЛА ЗА БЕЗОПАСНА РАБОТА
Пpи използване на електpически инстpументи, с цел намаляване на pиска от пожаp, токов удаp и 
наpанявания, тpябва да се спазват следните основни меpки за безопасност.
Пpочетете изцяло настоящите указания, пpеди да пуснете в действие това изделие. Запазете 
настоящите указания:
1. Пpовеpете напpежението, указано на фиpмената табелка
2. Поддъpжайте pаботното си място чисто
Безпоpядъкът на pаботното място увеличава опасността от тpудови злополуки;
3. Съобpазявайте се с условията на pаботното място
Не оставяйте инстpументите си на дъжд. Не използвайте електpоинстpументи във влажна или 
мокpа сpеда. Работете пpи добpо осветление. Не използвайте електpоинстpументи в близост до 
леснозапалими течности или газове;
4. Пpедпазвайте се от токов удаp
Избягвайте съпpикосновение на тялото със заземени повъpxности (напp. тpъбопpоводи, pадиатоpи, 
куxненски печки, xладилници);
5. Не допускайте деца в опасна близост
Не позволявайте на външни лица да се докосват до инстpументите ви или до заxpанващия шнуp; 
дpъжте ги на pазстояние от pаботното си място.
6. Съxpанявайте неизползваните инстpументи на подxодящо място
Съxpанявайте инстpументите, които не използвате в момента, в суxи заключени помещения, където 
не могат да бъдат достигнати от деца;
7. Не пpетоваpвайте инстpумента
Той ще свъpши pаботата по-добpе и по-безопасно в указания от пpоизводителя обxват;
8. Използвайте подxодящия за pаботата инстpумент
Не се опитвайте да накаpате малки инстpументи или пpиспособления да въpшат pаботата на 
големи и мощни инстpументи. Не използвайте инстpументите за неспецифични дейности (напp. Не 
използвайте циpкуляp за pязане на клони или на дънеpи);
9. Работете с подxодящо pаботно облекло
Не носете шиpоки дpеxи или укpашения; те могат да бъдат заxванати от движещите са детайли на 
машината. Пpи pабота на откpито се пpепоpъчва носенето на пpедпазни гумени pъкавици и обувки 
със стабилен гpайфеp. Ако сте с дълга коса, носете пpедпазна мpежа;
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10. Използвайте пpедпазни очила
Освен това използвайте диxателна или пpотивопpаxова маска, ако pязането е свъpзано с отделяне 
на пpаx;
11. Използвайте пpаxоуловители
Ако към уpедите могат да се поставят пpиспособления за извличане и събиpане на пpаxа, осигуpете 
тяxното поставяне и пpавилно използване;
12. Не увpеждайте заxpанващияшнуp
Никога не дpъжте инстpумента за заxpанващия шнуp, никога не дъpпайте шнуpа, за да изключите 
щепсела от контакта, и пpедпазвайте кабела от омасляване и допиp до нагоpещени пpедмети и 
остpи pъбове;
13. Застопоpявайте обpаботваното изделие
Използвайте затягащи скоби или менгеме за застопоpяване на обpаботваното изделие; това е по-
безопасно, отколкото ако го дъpжите с pъка, а вие ще можете да използвате и двете си pъце за 
pабота с инстpумента;
14. Не се пpотягайте, за да достигнете пpедмети извън обсега ви
Работете винаги в стабилно положение и постоянно поддъpжайте pавновесие;
15. Отнасяйте се гpижливо към инстpументите си
Поддъpжайте инстpументите си остpи и чисти, за да pаботите по-качествено и по-безопасно. 
Съблюдавайте указанията за поддpъжка и смяна на пpиспособленията. Пеpиодично пpовеpявайте 
заxpанващия шнуp и щепсела на инстpумента и ако откpиете повpеда, пове
им на квалифициpано лице. Пpовеpявайте пеpиодично ползваните удължители и заменяйте 
повpедените. Поддъpжайте pъкоxватките суxи, чисти и не допускайте зацапването им с масло или 
гpес;
16. Изключвайте електpоинстpументите от заxpанващата мpежа
Изключвайте електpоинстpумента от заxpанващата мpежа, когато не го използвате, пpеди 
теxническо обслужване или когато сменяте pаботните пpиспособления, като сменяеми ножове, 
свpедла и pежещи инстpументи;
17. Не оставяйте ключове по електpоинстpумента
Създайте си навика пpеди пускане в действие на електpоинстpумента да пpовеpявате дали всички 
ключове и pегулиpуеми гаечни ключове са отстpанени от него;
18. Пpедпазвайте се от включване по невнимание
Не дpъжте включени в мpежата инстpументи с поставен въpxу пусковия пpекъсвач пpъст. Пpи 
включване на инстpумента в мpежата се увеpете, че пусковият пpекъсвач е в положение “изключено”;
19. Използвайте удължители пpи pабота на откpито
Пpи pабота с инстpумента на откpито използвайте само пpедназначени за целта и съответно 
обозначени удължители;
20. Бъдете винаги нащpек
Следете какво въpшите, постъпвайте pазумно и не pаботете с инстpумента, когато сте умоpени;
21. Пpовеpявайте за повpедени части
Пpеди да започнете pабота с инстpумента, винаги пpовеpявайте внимателно дали пpедпазните 
устpойства и дpугите части pаботят изpядно и изпълняват функциите, за които са пpедназначени. 
Пpовеpявайте центpоването и закpепването на движещите се части, както и за повpедени части. 
Пpовеpявайте дали всички части са
монтиpани пpавилно, както и всички дpуги условия, които могат да влияят въpxу pаботата им. 
Повpедени или дефектни пpедпазни устpойства, пpекъсвачи и дpуги части тpябва да бъдат 
pемонтиpани или подменени от квалифициpано лице. Не използвайте инстpументи, които не могат 
да бъде включени и изключени от пусковият пpекъсвач;
22. Внимание! Използвайте инстpумента и пpиспособленията му в съответствие с настоящите 
указания за безопасна pабота и по начина, указан за съответния инстpумент, като имате пpедвид 
pаботните условията и pаботата, която тpябва да се извъpши. Използването на инстpумент за 
опеpации, pазлични от тези, които обикновено се очаква да извъpшва даденият инстpумент, може 
да пpедизвика pискова ситуация;
23. Повеpявайте pемонта на инстpумента само на квалифициpано лице
Този електpоинстpумент отговаpя на съответните пpавила за безопасност на тpуда. Допуска се 
извъpшването на pемонтни дейности само от квалифициpан пеpсонал с използване на оpигинални 
pезеpвни части, в пpотивен случай за pаботещия съществува значителна опасност от злополука.

24. Опазване на околната среда.
С оглед опазване на околната среда машината, допълнителните приспособления и опаковката 
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трябва да бъдат подложени на подходяща преработка за повторното използване на 
съдържащите се в тях суровини. За облекчаване на рециклирането детайлите, произведени 
от изкуствени материали, са обозначени по съответен начин. Не изхвърляйте машините 
при битовите отпадъци! Съгласно Директивата 2012/19/ЕО относно излезлите от употреба 
електрически и електронни устройства и утвърждаването и като национален закон машините, 
които не могат да се използват повече, трябва да се събират отделно и да бъдат подлагани на 
подходяща преработка за оползотворяване на съдържащите се в тях ценни вторични суровини.
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Original instructions’ manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, 
gasoline and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe 
and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has 
been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.
In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, 

including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, 
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use 
the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to 
enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner 
of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with 
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, 
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody 
International Certification Ltd, England.

EN

parameter unit value

model - RD-WP550

rated supply voltage V AC 230

AC frequency Hz 50

power W 550

flow L/min 45

maximum height m 58

pipe size " 1

pressure Bar 3
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WARNING 
Read this manual carefully before using the machine, for your own safety.

SAFETY INSTRUCTIONS
When using the machine, always observe the enclosed safety instructions as well as the additional safety 
instructions

Denotes risk of personal injury or damage to the tool
Caution! Read the instruction manual and follow the warning and safety instructions!
Before start-up, note the following!
- The pump can be connected to any shock-proof plug which has been installed according to regulations. 
The plug must have a supply voltage of 230V~50Hz. Fuse min. 6 amp.

Warning! When the pump is to be used near swimming pools or garden ponds and in their area of 
protection, it must be equipped with a ground-fault circuit interruptor with a nominal trip current of max. 30 
mA. The pump must not be operated while people are in the swimming pool or in the garden pond! Please 
contact your electrician!

Attention!
(Important for your own security) 
Before starting to run your new submersible pump, please have the following items checked by an expert:
- Ground connection
- Zero conductor
- Fault current breaker switch must correspond the safety regulations of the power plants and they must 
work faultlessly.
- The electrical connections must be protected from moisture.
- If there is danger of looding, the electrical connections must be taken to higher ground.
- Circulation of aggressive fluids, as well as the circulation of abrasive materials must be avoided at all 
costs.
- The submersible motor-driven pump must be protected from frost.
- The pump must be protected from running dry.
Access on the part of children should also be prevented with appropriate measures.
pump by suspending it unsupported from its delivery pipe or power cable.

Mains supply
Your new water pump is equipped with a shock-proof plug according to regulations. The pump is designed 
to be connect-ed to a 220/230V~50Hz safety socket. Make sure that the socket is sufficiently secured 
(min. 6 Amp.) and is in excellent condition. Introduce the plug into the socket and the pump is ready to g 
Important Note! If the mains cable or plug suffers any damage from external action, repairs to the cable 
are prohibited.
Important! This work may only be performed by a qualified electrician.
Setting to work
After having read these instructions carefully, you can set your pump to work, reconsidering the following 
items:
- Check if electrical connection is 230 V~50 Hz
- Check if socket is in good condition.
- Make sure that water and humidity can never come to the mains supply.
- Avoid pump running dry.
Important! Note! Remove the mains plug before all maintenance work. Every 3 months the shaft ground 
and as should be cleaned from mud.
HOW TO USE 
, The pump is started by directly connecting it to the electrical network. The booster pump operates until 
the required pressure is reached. 
STARTING 
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1. Before starting the booster pump, fill the pipe and the pump with water, then start by connecting 
the regulator power supply to the power supply network; when the pump stops working, open the plug 
located above. 
2. The installation is done correctly when there is a leak through the hole with the plug removed. If 
there is still no water leakage, you can leave the pump turned on for a period of time not exceeding 
the operating time of the device. If the problem still exists, dismantle the booster pump and repeat the 
procedure from point 1.
SAFETY INSTRUCTIONS
When using electric tools, the following basic safety precautions should always be followed to reduce the 
risk of fire, electric shock and personal injury. 

Read all these instructions before attempting to operate this product. Save these instructions.

1. Check voltage indicated on nameplate;

2. Keep work area clean
Cluttered areas and benches invite injuries;

3. Consider work area environment
Do not expose power tools to rain.
Do not use power tools in damp or wet locations. Keep work area well lit. Do not use power tools in 
presence of flammable liquids or gasses;

4. Guard against electric shock
Avoid body contact with earthed surfaces (e.g. pipes, radiators, ranges, refrigerators);

5. Keep children away
Do not let visitors contact tool or cord; they should be kept away from work area;

6. Store idle tools
When not in use, tools should be stored in a dry and locked-up place, out of reach of children;

7. Do not force the tool
It will do the job better and safer at the rate for which it was intended;

8. Use the right tool
Do not force small tools or attachments to do the job of a heavy-duty tool. Do not use tools for purposes 
not intended (e.g. do not use a circular saw for cutting tree limbs or logs);

9. Dress properly
Do not wear loose clothing or jewelry; they can be caught in moving parts. Rubber gloves and non-skid 
footwear are recommended when working outdoors. Wear protective hair covering to contain long hair;

10. Use safety glasses
Also use face or dust mask, if cutting operation is dusty;

11. Connect dust extraction equipment
If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used;

12. Do not abuse the cord
Never carry the tool by the cord, never yank the cord to disconnect it from the

socket, and keep the cord away from heat, oil and sharp edges;
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13. Secure work
Use clamps or a vise to hold the work; it is safer than using your hand and it frees both hands to operate 
the tool;

14. Do not overreach
Keep proper footing and balance at all times;

15. Maintain tools with care
Keep tools sharp and clean for better and safer performance. Follow instructions for maintenance and 
changing accessories. Inspect tool cords and plugs periodically and, if damaged, have them repaired by 
a qualified person. Inspect extension cords periodically and replace them, if damaged. Keep handles dry, 
clean and free from oil and grease;

16. Disconnect tools
Disconnect tool when not in use, before servicing, or when changing accessories such as blades, bits and 
cutters;

17. Remove tool keys
Form the habit of checking to see that keys and adjusting wrenches are removed from the tool before 
turning it on;

18. Avoid unintentional starting
Do not carry a plugged-in tool with a finger on the switch. Be sure the switch is off when plugging in;

19. Outdoor use extension cords
When tool is used outdoors, use only extension cords intended for use outdoors and so marked;

20. Stay alert
Watch what you are doing, use common sense and do not operate tool when you are tired;
21. Check damaged parts
Before you use the tool, always carefully check the guarding and other parts to determine that they will 
operate properly and perform their intended functions. Check for alignment of moving parts, binding of 
moving parts and breakage of parts. Check for proper mounting of all parts and any other conditions that 
may affect their operation. A guard, switch or other part that is damaged or defective should be properly 
repaired or replaced by a qualified person. Do not use tool, if switch does not turn it on and off;

22. Warning! Use the tool and its accessories in accordance with these safety instructions and in the 
manner intended for the particular tool, taking into account the working conditions and the work to be 
performed. Use of the tool for operations, different from those normally expected to be performed by the 
particular tool, could result in a hazardous situation;

23. Have the tool repaired by a qualified person
This electric tool is in accordance with the relevant safety rules. Repairs should only be carried out by 
qualified persons using original spare parts, otherwise this may result in considerable danger for the user

24. Disposal.
The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly recycling. The 
plastic components are labelled for categorized recycling. Do not dispose of power tools into household 

waste! According the European Guideline 2012/19/EC for Waste Electrical and Electronic 
Equipment and its implementation into national right, power tools that are no longer usable 
must be collected separately and disposed of in an environmentally correct manner.
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Instrucţiuni originale

Dragi utilizatori,

	 Felicitări pentru achiziţionarea unei maşini a marca cea mai rapidă creştere de electrice şi scule 
pneumatice - Raider. Cu instalarea corectă şi funcţionarea, Raider sunt echipamente sigure şi fiabile şi să 
lucreze cu ei vă va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente şi a construit o reţea.
Înainte de a utiliza acest aparat, vă rugăm să citiţi cu atenţie actual “Manualul de instrucţiuni”.
	 În interesul siguranţei şi pentru a asigura utilizarea corectă a acestuia, citiţi cu atenţie aceste 
instrucţiuni, inclusiv recomandări şi avertismente pentru a le. Pentru a evita greşeli inutile şi accidentele, 
este important ca aceste instrucţiuni să rămână disponibile pentru referinţe viitoare tuturor celor care 
vor utiliza aparatul. Dacă-l vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie să fie prezentate 
împreună cu ea, pentru a permite noilor utilizatori să se familiarizeze cu instrucţiunile de siguranţă şi de 
exploatare.
	 “Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producător şi proprietar al marcii 
RAIDER. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg. com.
Începând cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calităţii ISO 9001:2008 de 
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comerţ, import, export şi de servicii profesionale si 
hobby electrice, pneumatice şi de putere şi hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre Moody 
International de Certificare Ltd, Anglia.

TECHNICAL DATA

RO

parametru unitate valoare

model - RD-WP550

Tensiune nominală de alimentare V AC 230

frecvență AC Hz 50

putere W 550

flux L/min 45

Înălțimea maximă m 58

Dimensiunea țeavă " 1

presiune Bar 3
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INSTRUCŢIUNI DE SIGURANŢĂ
Când aparatul respectaţi întotdeauna aceste instrucţiuni de utilizare şi a furnizat ataşat la instrumentul 
“Reguli generale de securitate în muncă.”

În acest manual sunt utilizate următoarele simboluri:

ATENŢIE! Risc de vătămare corporală sau de deteriorare a instrumentului.

ATENŢIE! Înainte de a începe lucrul cu instrumentul pentru a citi instructiunile.

 ATENŢIE! Înainte de a opera hidorfora, vă rugăm să reţineţi următorul text!
Hidrofor poate fi conectat la orice priză cu împământare şi izolate (pe baza de siguranta). A lua legatura cu 
reglaj electric trebuie să fie 230V-50Hz, şi cel puţin 6A siguranţe.

Atenţie! În cazul în care hidrofor utilizat în apropierea bazinele de înot sau tancurile de grădină trebuie 
să fie conectat la sistemul de împământare, cu curent de pe mah.30mA. Nu includeţi hidrofor dacă există 
oameni în piscină sau rezervor! Descris de împământare pentru conectarea instalare, contactaţi un 
electrician calificat.

ATENŢIE! (Importante pentru siguranta dumneavoastra)

- Înainte de a vă conectaţi hidrofor tău, vă rugăm să reţineţi următoarele lucruri ar trebui să fie verificate 
de către un expert:
- solului
- lichidare
- de oprire de urgenţă trebuie să respecte circuitul comutator a instalaţiei electrice şi de lucrări impecabil.
- Toate conexiunile electrice trebuie să fie protejate de umezeală
- În cazul în care cordonul este probabil să fie atinsă de afară, asiguraţi-vă că este potrivit pentru ei 
înălţime de neatins.
De proximitate şi de circulaţie a fluidelor agresive şi de materiale abrazive şi putere în jurul valorii de 
hidrofor
- cablu ar trebui să fie evitate cu orice preţ.
- în condiţii de iarnă, să ia măsuri de precauţie împotriva îngheţului posibil.
- Este necesar să se proteja de hidrofor impact direct de ploaie.

      ATENŢIE! Să ia măsurile necesare pentru a preveni accesul copiilor la cablul de alimentare sau 
hidrofor.
      
ATENŢIE! În cazul în care cablul de alimentare sau stecherul prezinta semne ale unei răni provocate de 
intervenţii externe sau de hidrofor utilizaţi înainte de a le repara.

Important!
Amendamentul în mod necesar trebuie să fie efectuate de către un electrician calificat.

Aplicatii:
Pentru instalare imobilizate si pomparea apei din fântâni şi rezervoare alte pasive. Aprovizionare
Fii încrezător că date de contact, care va include hidrofor este sigură şi în stare de funcţionare.
  
ATENŢIE! După citirea atentă a acestor instrucţiuni, continuaţi să utilizaţi hidrofor:

- Asiguraţi-vă că alimentarea cu energie electrică îndeplineşte cerinţele de hidrofor.
- Asiguraţi-vă că priza este în stare bună de lucru.
- Asiguraţi-vă că în nici un caz, de apă şi umiditate nu va ajunge la priza. Sau hidrofor.
- Se! Nu includeţi hidrofor să funcţioneze fără apă!
- Se! Dacă în timpul funcţionării a opri fluxul de apă, ridicare a presiunii nu se va opri automat si acest lucru 
poate deteriora pompa.
-  Se! Înainte de curăţare sau de întreţinere, a aparatului deconectaţi întotdeauna alimentarea cu energie 
electrică.
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-  Este necesar să curăţaţi partea de jos a arborelui la fiecare 3 luni.

MODALITATE DE UTILIZARE:
ATENŢIE! Familiarizaţi-vă cu acest manual de instrucţiuni înainte de a utiliza aparatul
PORNIREA
1. Înainte de a începe hidrofor, pompa de tub şi umple cu apă, apoi începeţi prin conectarea puterii de 
tracţiune la priză, atunci când pompa se opreste de lucru, deschideţi capacul de sus.

2. Instalarea este efectuată în mod corect atunci când există o scurgere prin mufa gaura a fost eliminat. 
Dacă încă nu scurgerilor de apă, puteţi să lăsaţi pompa pornit pentru o perioadă care nu depăşeşte timpul 
de lucru al aparatului. Dacă problema persistă elimina hidrofor şi repetaţi de la pasul 1. INSTRUCTIUNI 
DE SIGURANTA
Atunci cand folositi scule electrice trebuie sa respectati intotdeauna urmatoarele masuri de siguranta si 
protectie pentru a reduce riscul incendiului, electrocutarii si a accindentarii personale. 

Cititi toate aceste instructiuni inainte de a utiliza acest produs. Respectati aceste recomandari:

1. Controlati voltajul indicat pe placuta cu marca fabricii;

2. Pastrati ordinea la locul de munca
Dezordinea la locul de munca reprezinta pericol de accidente;

3. Considerati locul de munca drept mediu ambiant
Nu expuneti la ploaie sculele electrice. Nu folositi sculele electrice in mediu umed sau ud. Asigurati o buna 
iluminare a locului de munca. Nu folositi sculele electrice in apropierea lichidelor sau gazelor inflamabile;

4. Protejati-va impotriva electrocutarii
Evitati contactul corpului cu suprafete cu legatura la pamant (de ex. tevi, radiatoare, masini de gatit, 
frigidere);

5. Impiedicati accesul copiilor
Nu permiteti persoanelor straine sa atinga aparatul sau cordonul electric; ei trebuie tinuti la distanta de 
locul dvs. de munca.

6. Depozitati sculele nefolosite
Atunci cand sculele nu sunt folosite, acestea trebuie pastrate intr-un loc uscat si incuiat unde copiii nu au 
acces;

7. Nu suprasolicitati scula electrica
Aceasta va lucra mai bine si mai sigur conform normelor pentru care a fost create;

8. Utilizati scule adecvatе
Nu folositi scule sau dispozitive slabe pentru a realiza lucrari care necesita scule de mare rezistenta. Nu 
folositi sculele in alte scopuri decat cele recomandate (de exemplu nu folositi un ferastrau circular pentru 
a taia crengi de copaci sau busteni);

9. Purtati imbracaminte de lucru adecvata
Nu purtati haine prea largi sau bijuterii; acestea pot fi prinse de partile mobile. Atunci cand lucrati in aer 
liber purtati manusi de cauciuc si incaltaminte antiderapanta. Acoperiti parul cu o 
plasa de protectie daca acesta este lung;
10. Purtati ochelari de protectie
De asemenea folositi o masca de protectie in cazul in care in timpul operatiei de taiere se degaja praf;

11. Conectati echipamentul de extractie a prafului
Daca sunt prezente instrumente pentru conectarea extractiei de praf si exista posibilitati de colectare a 
acestuia, asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite cu adevarat;
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12. Nu maltratati cordonul electric
Nu transportati scula tinand-o de cordon, nu trageti niciodata cordonul electric pentru deconectarea lui din 
priza si protejati-l de caldura, ulei si de contactul cu obiecte ascutite;

13. Fixati bine piesa
Folositi dispozitive de fixare sau o menghina pentru a fixa bine piesa; este mai sigur decat folosirea mainii 
dvs. si in felul acesta veti putea folosi ambele maini pentru manevrarea masinii;

14. Nu depasiti limitele pozitiei normale de lucru.
Pastrati o pozitie stabila, mentineti-va intotdeauna echilibrul; 

15. Intretineti-va cu grija sculele
Pentru a lucra bine si sigur, pastrati-va sculele bine ascutite si curate. Respectati instructiunile de intretinere 
si recomandarile privind inlocuirea dispozitivelor. Controlati regulat cordonul, firele si in cazul deteriorarii 
lor chemati un specialist pentru a le inlocui. Pastrati manerele uscate, curate si lipsite de ulei sau vaselina;

16. Intreruperea sculelor
Scoateti din priza fisa de alimentare in cazul nefolosirii, inainte de intretinere sau in cazul inlocuirii unor 
dispozitive cum ar fi de exemplu panze de ferastrau, burghiuri sau alte dispozitive de taiere;

17. inlaturati cheile sculei
Formati-va deprinderea sa controlati daca cheile sau dispozitivele de ajustare au fost indepartate de la 
masina inainte de a o conecta;

18. Evitati pornirea neintentionata
Atunci cand introduceti fisa de alimentare in priza asigurati-va mai intai ca comutatorul este in pozitie 
oprita;

19. Cordonul prelungitor folosit in aer liber
Atunci cand lucrati in aer liber folositi numai cordoane prelungitoare recomandate in acest scop si marcate 
corespunzator;

20. Fiti foarte atenti intotdeauna
Fiti atenti in timpul lucrului. Procedati rational si nu folositi masina atunci cand sunteti obositi;

21. Verificati partile componente defecte
Inainte de a utiliza masina, verificati atent dispozitivele de protectie si alte componente pentru a stabili 
daca acestea functioneaza corect si conform scopurilor pentru care au fost fabricate. 
Verificati centrarea partilor mobile, legatura partilor mobile si deteriorarea partilor. Verificati montarea 
corecta a tuturor partilor si orice alte conditii care afecteaza eventual functionarea lor. Dispozitivele de 
protectie, comutatorul sau orice alta parte componenta care este deteriorata sau defecta trebuie sa fie 
reparate corespunzator sau inlocuite de catre o persoana specializata. Nu folositi masini cu comutatoare 
defecte.

22. Atentie ! Folositi masina si accesoriile ei in conformitate cu aceste instructiuni de protectie si conform 
modului de functionare specific al masinii, tinand seama de conditiile de lucru si de felul lucrarii care 
trebuie indeplinita. Folosirea masinii pentru lucrari diferite de cele normale planificate pentru a fi indeplinite 
de o anumita masina poate duce la aparitia unor situatii primejdioase.

23. Masina trebuie reparata de catre o persoanе specializatе
Aceasta scula electrica este corespunzatoare normelor de siguranta general acceptate. Reparatiile 
vor fi executate numai de catre un specialist folosind piese de rezerva originale altfel existand pericolul 
accidentarii operatorului

24. Protecţia Mediului.
Având în vedere maşini de protecţie a mediului, accesoriile şi ambalajele trebuie să fie supuse unei 
prelucrări adecvate în vederea reutilizării conţinute în aceste materiale. Pentru a facilita reciclarea 
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componente fabricate din materiale sintetice sunt marcate corespunzător. Nu aruncaţi de maşini în 
gunoi! În conformitate cu Directiva 2012/19/CE privind sfârşitul termenului de dispozitive de viaţă 
electrice şi electronice, precum şi stabilirea unei legi naţionale şi maşinile care nu pot fi utilizate, 
trebuie să fie colectate separat şi să fie supuse unei prelucrări adecvate pentru recuperarea acesta 
conţinea valoroase materii prime secundare.
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Πρωτότυπο οδηγιών χρήσης
Αγαπητοί χρήστες,

Συγχαρητήρια για την αγορά της μηχανής από τους ταχύτερα αναπτυσσόμενη μάρκα ηλεκτρικών και 
πνευματικών εργαλείων - RAIDER. Όταν εγκατασταθεί σωστά και λειτουργεί, RAIDER είναι ασφαλή και 
αξιόπιστα μηχανήματα και εργάζονται μαζί τους θα σας δώσει πραγματική απόλαυση. Για την καλύτερη 
εξυπηρέτησή σας, είναι χτισμένο και άριστο δίκτυο εξυπηρέτησης με 45 υπηρεσιών σε όλη τη χώρα.

Πριν από τη χρήση αυτού του μηχανήματος, παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά με αυτό το “οδηγίες 
χρήσεως”.

Προς το συμφέρον της ασφάλειας σας και να εξασφαλίσετε τη σωστή χρήση του, διαβάστε 
προσεκτικά τις οδηγίες, συμπεριλαμβανομένων των υπομνημάτων τους. Για την αποφυγή περιττών 
λαθών και ατυχημάτων, είναι σημαντικό ότι αυτές οι οδηγίες θα παραμείνουν διαθέσιμα για μελλοντική 
αναφορά όλους που θα χρησιμοποιήσει το μηχάνημα. Αν το πουλήσει σε έναν νέο ιδιοκτήτη το “οδηγίες 
χρήσεως” θα πρέπει να υποβληθούν μαζί με αυτήν, για να έχει το νέο χρήστη να είναι εξοικειωμένοι με 
τις σχετικές οδηγίες ασφαλείας και λειτουργίας.

“Euromaster Import Export” Ltd είναι εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος του κατασκευαστή και τον 
ιδιοκτήτη του RAIDER εμπορικό σήμα. Η έδρα της εταιρείας είναι c 1231 Sofia, Bul “Λομ δρόμο» 246, τηλ 
tel +359 700 44 155, www.raider.bg...? www.euromasterbg.com? e-mail: info @ euromasterbg.com.

Από το 2006 η εταιρεία εισήγαγε το σύστημα διαχείρισης ποιότητας ISO 9001: 2008 με πεδίο 
πιστοποίησης: το εμπόριο, εισαγωγή, εξαγωγή και την εξυπηρέτηση των επαγγελματικών και χόμπι 
ηλεκτρική, πνευματική και το χέρι εργαλείων και σιδηρικών. Το πιστοποιητικό εκδόθηκε από τον οίκο 

Moody Διεθνή Πιστοποίηση Ltd, Αγγλία.

Τεχνικά δεδομένα

ΕL

παράμετρος μονάδα τιμή

μοντέλο - RD-WP550

ονομαστική τάση τροφοδοσίας V AC 230

συχνότητα AC Hz 50

ισχύς W 550

ροή L/min 45

μέγιστο ύψος m 58

μέγεθος σωλήνα " 1

πίεση Bar 3
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ΠΡΟΣΟΧΗ!
Διαβάστε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο για τη δική σας ασφάλεια, προτού επιχειρήσετε να ekspoloatatsiya 
μηχανή!

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
Όταν εργάζεστε με το μηχάνημα, τηρείτε πάντα τις οδηγίες χρήσης και συνδέονται με τον εξοπλισμό του 
μέσου «Κανόνες για την ασφάλεια”.

Σε αυτό το εγχειρίδιο, τα ακόλουθα σύμβολα:

ΠΡΟΣΟΧΗ! Κίνδυνος τραυματισμού ή ζημιάς στο όργανο.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Πριν από την έναρξη των εργασιών με το μέσο για να διαβάσετε τις οδηγίες λειτουργίας.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Πριν hidorfora λειτουργίας, παρακαλούμε σημειώστε το παρακάτω!

- Hydrophore μπορεί να συνδεθεί σε οποιαδήποτε απομονωμένη και με γειωμένο ρευματοδότη (με βάση 
την ασφάλεια). Η επαφή πρέπει να τροφοδοτείται 230V-50Hz, και την ελάχιστη ασφάλεια 6Α.

Προσοχή! Σε περίπτωση hydrofores να χρησιμοποιείται κοντά σε πισίνες ή δεξαμενές κήπο πρέπει 
να συνδεθεί με σύστημα γείωσης με δύναμη μακριά mah.30mA. Μην ενεργοποιείτε την αντλία, αν 
υπάρχουν άνθρωποι στην πισίνα ή δεξαμενή! Για τη σύνδεση του συστήματος γείωσης που περιγράφεται 
απευθυνθείτε σε εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο.

ΠΡΟΣΟΧΗ! (Σημαντικό για τη δική σας ασφάλεια)

- Πριν ενεργοποιήσετε την αντλία σας, παρακαλούμε να σημειώσετε τα ακόλουθα πράγματα πρέπει να 
ελέγχονται από εμπειρογνώμονα:
- Γείωση
- Εκκαθάριση
- Διακόπτης διακόπτης έκτακτης ανάγκης πρέπει να είναι σύμφωνες με το ηλεκτρικό σύστημα και λειτουργεί 
άψογα.
- Όλες οι ηλεκτρικές συνδέσεις πρέπει να προστατεύεται από την υγρασία
- Εάν το καλώδιο ρεύματος είναι πιθανό να αγγιχτεί από τους ξένους, να βεβαιωθείτε ότι είναι κατάλληλο 
για αυτούς άπιαστο ύψος.
Η εγγύτητα και η κυκλοφορία των ρευστών επιθετική και λειαντικά υλικά για την αναμνηστική πίεση
- Cable θα πρέπει να αποφευχθεί με κάθε κόστος.
- Το χειμώνα όρους να λάβει μέτρα για κάθε πιθανή δέσμευση.
- Είναι απαραίτητο να αποφευχθεί η αναμνηστική σύστημα από την άμεση επίδραση της βροχής.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Να ληφθούν τα αναγκαία μέτρα για την πρόληψη της πρόσβασης των παιδιών στην 
αναμνηστική πίεση ή το καλώδιο τροφοδοσίας.

Προμήθεια
Να είστε βέβαιοι ότι η επαφή θα συνδέσετε το σύστημα αναμνηστική είναι εξασφαλισμένα και είναι σε 
κατάσταση λειτουργίας.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Εάν το καλώδιο ή το βύσμα ίχνη τραυματισμούς λόγω της εξωτερικής παρέμβασης δεν 
χρησιμοποιούν αναμνηστική πίεση πριν από την επισκευή τους.

Σημαντικό!
Η τροπολογία που απαιτούνται θα πρέπει να πραγματοποιείται από εξειδικευμένο ηλεκτρολόγο.

Εφαρμογές:
Για σταθερή εγκατάσταση και την άντληση νερού από πηγάδια και άλλα παθητικά δεξαμενές.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Μετά από μια προσεκτική ανάγνωση των οδηγιών προβεί σε χρήση αναμνηστική σύστημα:
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- Ελέγξτε το τροφοδοτικό πληροί τις απαιτήσεις της αύξησης πίεσης.
- Ελέγξτε αν η επαφή είναι σε καλή λειτουργική κατάσταση.
- Να είστε βέβαιος ότι σε καμία περίπτωση το νερό και την υγρασία δεν θα φτάσει στην έξοδο. Ή 
αναμνηστική πίεση.
- Σημαντικό! Μην ενεργοποιήσετε την αναμνηστική πίεση του συστήματος να λειτουργεί χωρίς νερό!
- Σημαντικό! Εάν κατά τη λειτουργία να σταματήσει τη ροή του νερού, η αντλία θα σβήσει αυτόματα και 
αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά στην αντλία.
- Σημαντικό! Πριν από τον καθαρισμό ή κάποια άλλη συντήρηση της συσκευής αποσυνδέετε πάντα την 
παροχή ρεύματος.
- Είναι αναγκαίο να καθαρίσει τον πυθμένα του φρεατίου κάθε τρεις μήνες.

ΠΩΣ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ:

ΠΡΟΣΟΧΗ! Εξοικειωθείτε με το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών πριν χρησιμοποιήσετε το μηχάνημα.

ΕΚΚΙΝΗΣΗ
1. Πριν ξεκινήσετε την αντλία, γεμίστε σωλήνα και την αντλία με νερό, στη συνέχεια, εκτελέστε συνδέοντας 
την εξουσία του ρυθμιστή στο ηλεκτρικό δίκτυο? όταν η αντλία σταματήσει να λειτουργεί, ανοίξτε πιο γενικά 
βύσμα.
2. Η εγκατάσταση γίνεται σωστά όταν υπάρχει διαρροή μέσα από την τρύπα με βύσμα αφαιρεθεί. Αν δεν 
υπάρχει διαρροή νερού μπορεί να αφήσει την αντλία για μια χρονική περίοδο που υπερβαίνει τον χρόνο 
εργασίας της συσκευής. Εάν το πρόβλημα εξακολουθεί να υπάρχει αφαιρέστε την αναμνηστική πίεση και 
επαναλάβετε τη διαδικασία από το σημείο 1.
ΓΕΝΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ
Όταν το εργαλείο χρησιμοποιώντας ένα ηλεκτρικό εργαλείο για τη μείωση του κινδύνου πυρκαγιάς, 
ηλεκτροπληξίας και napanyavaniya, πρέπει να εξυπηρετείται σύμφωνα με τις βασικές προφυλάξεις 
ασφαλείας.
Διαβάστε όλες τις οδηγίες πριν θέσετε σε λειτουργία αυτό το προϊόν. Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες:
1. Ελέγξτε την τάση που καθορίζεται στην πινακίδα
2. Poddapzhayte το χώρο εργασίας καθαρό
Ακατάστατοι χώρο εργασίας αυξάνει τον κίνδυνο ατυχημάτων?
3. να γνωρίζει το χώρο εργασίας
Μην αφήνετε εργαλεία στη βροχή. Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία σε νοτισμένες ή υγρές περιοχές. 
Εργασία και όταν ο φωτισμός dobpo εργαλείο. Μην χρησιμοποιείτε ηλεκτρικά εργαλεία κοντά σε εύφλεκτα 
υγρά ή αέρια?
4. Φρουρά κατά της ηλεκτροπληξίας
Αποφύγετε την επαφή του σώματος με γειωμένες επιφάνειες (φακό σωλήνες, καλοριφέρ, φούρνους, 
ψυγεία.)?
5. Κρατήστε τα παιδιά μακριά
Μην αφήνετε τους ξένους να αγγίζουν το εργαλείο ή δύναμη το καλώδιο? Η απόσταση για να τους κρατήσει 
από το χώρο εργασίας.
6. Αποθηκεύστε το αχρησιμοποίητο εργαλείο κατάλληλο αυτή τη στιγμή σε ξηρό κλειδωμένο, όπου 
μπορείτε να φτάσετε με τα παιδιά?
7. Μην πιέζετε το εργαλείο
Θα κάνει τη δουλειά πιο dobpe και ασφαλέστερη στις οδηγίες του κατασκευαστή που προορίζονται?
8. Χρησιμοποιήστε το κατάλληλο εργαλείο
Μην προσπαθήσετε να επιβάλετε μικρά εργαλεία ή προσαρτήματα να κάνετε τη δουλειά ενός μεγάλου και 
ισχυρό εργαλείο. Μην χρησιμοποιήσετε τα ηλεκτρικά εργαλεία για μη-συγκεκριμένες δραστηριότητες (φακό 
Μην χρησιμοποιείτε κυκλική είδε περικοπές σε κλαδιά ή κορμούς.)?
9. Εργασία με τη σωστή ενδυμασία εργασίας του
Μην φοράτε φαρδιά ρούχα ή κοσμήματα? αυτά μπορούν να πιαστούν στα κινούμενα μέρη του μηχανήματος. 
Κορδόνια Σελίδα χρήση σε εξωτερικούς χώρους συνιστάται να φοράτε λαστιχένια γάντια και παπούτσια 
ppedpazni σταθερή αρπάγη. Αν έχετε μακριά μαλλιά, φορέστε προστατευτικό κάλυμμα για τα μαλλιά?
10. Χρησιμοποιήστε γυαλιά ασφαλείας
Επίσης, χρησιμοποιήστε μάσκα προσώπου ή σκόνης, εάν κοπής έχει σχέση με το διαχωρισμό της σκόνης?
11. Συνδέστε τον εξοπλισμό απομάκρυνσης της σκόνης
Αν οι συσκευές μπορούν να τοποθετηθούν για το εκχύλισμα και sabipane της σκόνης που εξασφαλίζουν 
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αυτά είναι συνδεδεμένα και χρησιμοποιούνται σωστά?
1
2. Μην uvpezhdayte το καλώδιο
Ποτέ μην κρατάτε το ηλεκτρικό εργαλείο από το καλώδιο, μην τραβάτε ποτέ το καλώδιο για να το 
αποσυνδέσετε από την πρίζα και την προστασία του καλωδίου από λάδια και να αγγίξει το καυτό λάδι και 
αιχμηρές άκρες?

13. Ασφαλής εργασία προϊόντος
Χρησιμοποιήστε σφιγκτήρες ή μια μέγγενη για να κρατήσει το κομμάτι εργασίας? είναι ασφαλέστερο 
από ό, τι αν κρατάτε ένα δεύτερο χέρι, και θα είστε σε θέση να χρησιμοποιήσει και τα δύο χέρια για να 
λειτουργήσετε το εργαλείο?

14. Μην προσπαθείτε να τεντωθείτε για να φτάσει, το πετρέλαιο από την προσιτότητα για εσάς
Να εργάζεστε πάντοτε σε σταθερή θέση και να διατηρεί συνεχώς την ισορροπία?

15. Αντιμετωπίστε Διατηρήστε τα εργαλεία με προσοχή
Κρατήστε τα εργαλεία αιχμηρά και καθαρά για να κοπεί για καλύτερη και ασφαλέστερη. Ακολουθήστε τις 
οδηγίες για τη συντήρηση και αλλαγή εξαρτημάτων. Επιθεωρήστε εργαλείο το καλώδιο και συνδέστε το 
εργαλείο περιοδικά και, εάν έχει υποστεί ζημιά, κονφί
από ένα ειδικευμένο άτομο. Ελέγχετε τα καλώδια περιοδικά και αντικαταστήστε το εάν έχει υποστεί ζημιά. 
Κρατήστε τις λαβές στεγνές, καθαρές και να μην επιτρέψει τις μουτζούρες λάδι ή gpes?

16. εργαλεία αποσύνδεση από το ρεύμα που καλύπτουν να περιέχει
Αποσυνδέστε τα εργαλεία που καλύπτουν zaxpanvashtata να περιέχουν, όταν δεν είναι σε χρήση, προτού 
επιχειρήσετε texnichesko ή όταν αλλάζετε τις συσκευές που λειτουργούν όπως εναλλάξιμα λεπίδες, bits 
και κόφτες?

17. Μην αφήνετε τα κλειδιά στο εργαλείο
Απελευθέρωση συνήθεια να ελέγχετε να δείτε ότι τα κλειδιά και την προσαρμογή κλειδιά έχουν αφαιρεθεί 
από αυτό?

18. Προφυλαχθείτε από ακούσια ένταξη
Μην κρατάτε περιλαμβάνονται στο κάλυμμα να περιέχουν τα εργαλεία με vapxu τοποθέτησε την έναρξη 
ppekasvach ppast. Όταν το εργαλείο περιλαμβάνουν εργαλείο για την κάλυψη να περιέχει βεβαιωθείτε ότι 
διακόπτης βρίσκεται στη θέση “off”?

19. Η χρήση καλωδίων επέκτασης του χρήση σε εξωτερικούς χώρους
Όταν το εργαλείο της εξωτερικής χρήσης, χρήση μόνο καλώδια που προορίζονται για την σήμανση και τις 
επεκτάσεις?

20. Μείνετε σε εγρήγορση
Παρακολουθήστε τι κάνετε, χρησιμοποιήστε την κοινή λογική και μην λειτουργείτε το εργαλείο όταν είστε 
κουρασμένοι?

21. Έλεγχος κατεστραμμένα τμήματα
Πριν χρησιμοποιήσετε το εργαλείο, να ελέγχετε πάντα προσεκτικά τη φύλαξη και άλλα μέρη λειτουργούν 
σωστά izpyadno και να εκτελεί τις λειτουργίες για τις οποίες predznacheni. Ελέγξτε την ευθυγράμμιση και 
zakpepvaneto των κινούμενων μερών, και κατεστραμμένα τμήματα. Ελέγξτε για όλα τα τμήματα
ppavilno mount, και οποιεσδήποτε άλλες συνθήκες που μπορεί να επηρεάσουν vapxu λειτουργία τους. 
Κατεστραμμένα ή ελαττωματικά φρουρά, διακόπτη ή άλλο μέρος θα πρέπει να διορθωθεί κατάλληλα 
ή να αντικατασταθεί από ένα ειδικευμένο άτομο. Μην χρησιμοποιείτε ένα εργαλείο που μπορεί να 
συμπεριληφθούν και να εξαιρεθούν από το διακόπτη?

22. Προσοχή! Χρησιμοποιήστε το εργαλείο και τα εξαρτήματά του, σύμφωνα με αυτές τις οδηγίες ασφαλείας 
και με τον τρόπο που προβλέπεται για το πριόνι σας, όπως υπόψη τις συνθήκες εργασίας και την εργασία 
που πρέπει να εξυπηρετηθούν εκτελείται. Η χρήση του εργαλείου για δραστηριότητες, διαφορετικές από 
αυτές που κανονικά αναμένεται να πραγματοποιηθεί από το συγκεκριμένο εργαλείο, θα μπορούσε να 
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οδηγήσει σε μια επικίνδυνη κατάσταση?

23. Έχετε το εργαλείο πρέπει να επισκευαστεί από εξειδικευμένο άτομο
Αυτό το ηλεκτρικό εργαλείο είναι ευθεία άκρη των σχετικών κανόνων ασφαλείας. Επιτρέπονται 
Επισκευές izvapshvaneto πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο από προσοντούχα πρόσωπα, 
χρησιμοποιώντας γνήσια ανταλλακτικά prezervni, ληστεία στην περίπτωση της εργασίας υπάρχει 
σοβαρός κίνδυνος ατυχήματος.

24. Απόσυρση
Τα ηλεκτρικά εργαλεία, τα εξαρτήματα και οι συσκευασίες πρέπει να ανακυκλώνονται με τρόπο φιλικό 
προς το περιβάλλον. Για την ανακύκλωση κατά είδος τα πλαστικά τμήματα φέρουν ένα σχετικό 
χαρακτηρισμό. Μην ρίχνετε τα ηλεκτρικά εργαλεία στα απορρίμματα του σπιτιού σας! Σύμφωνα με 
την Κοινοτική Οδηγία 2012/19/EΚ σχετικά με τις παλαιές ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές και 
τη μεταφορά της οδηγίας αυτής σε εθνικό δίκαιο δεν είναι πλέον υποχρεωτικό τα άχρηστα ηλεκτρικά 
εργαλεία να συλλέγονται ξεχωριστά για να ανακυκλωθούν με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον.
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DECLARATION OF CONFORMITY 
Booster pump with pressure tank RD-WP550

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15
EN IEC 60335-2-41:2021+A11
EN 62233:2008
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021  
EN IEC 55014-2:2021  
EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN 61000-3-3:2013+A1
2006/42/EC, 2014/30/ЕU, 2014/35/ЕU 2000/14/EC

LwA: 88 dB(A)
Place&Date of Issue:		   
Sofia, Bulgaria					     Brand Manager:		
20.12.2023							       Krasimir Petkov

(BG) Декларираме на собствена отговорност, 
че този продукт е в съответствие със следните 
стандарти и разпоредби:
(GB) We declare under our sole responsibility that 
this product is in conformity and accordance with the 
following standards and regulations:
(D) Der Hersteller erklärt eigenverantwortlich, 
dass dieses Produkt den folgenden Standards und 
Vorschriften entspricht:
(NL) Wij verklaren onder onze volledige 
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan, 
en in overeenstemming is met, de volgende 
standaarden en reguleringen:
(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité 
que ce produit est conforme aux standards et 
directives suivants:
(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva 
responsabilidad que este producto cumple con las 
siguientes normas y estándares de funcionamiento:
(P) Declaramos por nossa total responsabilidade 
que este produto está em conformidade e cumpre 
as normas e regulamentações que se seguem:
(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilità, che 
questo prodotto è conforme alle normative e ai 
regolamenti seguenti:
(S) Vi garanterar på eget ansvar att denna produkt 
uppfyller och följer följande standarder och 
bestämmelser:
(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla 
vastuullamme, että tämä tuote täyttää seuraavat 
standardit ja säädökset:
(N) Vi erklærer under vårt eget ansvar at dette 
produktet er i samsvar med følgende standarder og 
regler:
(DK) Vi erklærer under eget ansvar, at dette produkt 
er i overensstemmelse med følgende standarder og 
bestemmelser:
(H) Felelosségünk teljes tudatában kijelentjük, hogy 
ez a termék teljes mértékben megfelel az alábbi 
szabványoknak és eloírásoknak:

(CZ) Na naši vlastní zodpovednost prohlašujeme, že 
je tento výrobek v souladu s následujícími standardy 
a normami:
(SK) Vyhlasujeme na našu výhradnú zodpovednost, 
že tento výrobok je v zhode a súlade s nasledujúcimi 
normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je 
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim 
standardom ter predpisom:
(PL) Deklarujemy na własna odpowiedzialnosc, ze

ten produkt spełnia wymogi zawarte w 
nastepujacych normach i przepisach:
(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad 
šis gaminys atitinka žemiau paminetus standartus 
arba nuostatus:
(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka šis produkts 
ir saskaÀa un atbilst sekojošiem standartiem un 
nolikumiem:
(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et 
see toode on vastavuses ja kooskõlas järgmiste 
standardite ja määrustega:
(RO) Declarłm prin aceasta cu rłspunderea deplinł cł 
produsul acesta este En conformitate cu urmłtoarele 
standarde sau directive:
(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno¹su 
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima 
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa 
odredbama:
(RUS) Под свою ответственность заявляем, 
что данное изделие соответствует следующим 
стандартам и нормам:
(UA) На свою власну вщповщальнють заявляемо, 
що дане обладнання вщповщае наступним 
стандартам I нормативам:
(GR) Δηλώνουμε υπεύθυνα ότι το προϊόν αυτό 
συμφωνεί και τηρεί τους παρακάτω κανονισμούς και 
πρότυπα:
(MK) Ние под наша лична одговорност дека овој 
производ е во согласност со следните стандарди 
и регулативи:
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.

Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Booster pump with pressure tank

Trademark: RAIDER

Model: RD-WP550

is designed and manufactured in conformity with following Directives:
2006/42/EC of the European Parliament and of the Council of 17 May 2006 on machinery;
2014/30/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization of 
the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility;
2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization of 
the laws of the Member States relating to making available on the market of electrical equipment designed 
for use within certain voltage limits
2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonization of 
the laws of the Member States relating to making available on the market of electrical equipment designed 
for use within certain voltage limits
2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to the noise emission 
in the environment by equipment for use outdoors;
Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010.
Measured sound power level: 85 dB(A)
Guaranteed sound power level: 88 dB(A)
Notified body: 0197
TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Germany

and fulfils requirements of the following standards:
EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15
EN IEC 60335-2-41:2021+A11
EN 62233:2008
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021  
EN IEC 55014-2:2021  
EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN 61000-3-3:2013+A1

Place&Date of Issue:		   

Sofia, Bulgaria				    Brand Manager:		

20.12.2023	 						      Krasimir Petkov
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ЕО ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

Евромастер Импорт Експорт ООД
Адрес: София 1231, България, “Ломско шосе“ 246.

Продукт: Хидрофор
Запазена марка: RAIDER
Модел: RD-WP550

е проектиран и произведен в съответствие със следните директиви:

2006/42/EC на Европейския парламент и на Съвета от 17 май 2006 година относно машините
2014/35/ЕC на Европейския парламент и на Съвета от 26 февруари 2014 г. за 
хармонизиране на законодателствата на държавите-членки относно електрически 
съоръжения, предназначени за използване в определени граници на напрежението.
2014/30/ЕC на Европейския парламент и на Съвета от 26 февруари 2014  за сближаване 
на законодателствата на държавите-членки относно електромагнитната съвместимост;

     2000/14/EС на Европейския парламент и на Съвета от 8 май 2000г. за сближаване на
     законодателствата на държавите-членки във връзка с шумовите емисии на съоръжения,
     предназначени за употреба извън сградите.
Шумови емисии съгласно EN ISO 3744:2010.

Измерено ниво но звукова мощност: 85 dB(A)
Гарантирано ниво на звукова мощност LwA: 88 dB(A)

Нотифициран орган:0197
TÜV Rheinland LGA Products GmbH, Germany 

и отговаря на изискванията на следните стандарти:

EN 60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2+A15
EN IEC 60335-2-41:2021+A11
EN 62233:2008
EN ISO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021  
EN IEC 55014-2:2021  
EN IEC 61000-3-2:2019+A1
EN 61000-3-3:2013+A1

Място и дата на издаване:
София, България 			   Бранд мениджър:
20.12.2023 г 					     Красимир Петков
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ГАРАНЦИОННА КАРТА 

МОДЕЛ    .......................................................................................................................................................................................................... 

СЕРИЕН  №     ......................................................................................................................................................................................................... 

  СРОК   .....................................................................................................................................................................................................  
(за подробности виж гаранционните условия) 

№, дата на фактура / касов бон..................................................................................................................................................................... 

ДАННИ ЗА КУПУВАЧА 

ИМЕ/ФИРМА ...................................................................................................................................................................................................... 
(попълва се от служителя) 

АДРЕС................................................................................................................................................................................................................. 

(попълва се от служителя) 

ПОДПИС НА КУПУВАЧА.................................................................................................................................................................................... 

(запознат съм с гаранционните условия и правилата за експлоатация, изделието е в техническа 
изправност и окомплектовка) 

ДАННИ ЗА ПРОДАВАЧА 

ИМЕ/ФИРМА .................................................................................................................................................................................................... 

(попълва се от служителя) 

 АДРЕС ................................................................................................................................................................................................................ 

(попълва се от служителя) 

ДАТА/ПЕЧАТ ..................................................................................................................................................................................................... 

СЕРВИЗЕН ПРОТОКОЛ 

Приемен 
протокол 

Дата на приемане Описание на дефекта Дата на предаване Подпис 

Централен сервиз: София, бул: “Ломско шосе” 246, тел.: 0700 44 155 (безплатен за цялата страна) 
e-mail: info@euromasterbg.com
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Машините и аксесоарите „RAIDER” са конструирани и произве-
дени съгласно действащите в Република България нормативни 
документи и стандарти за съответствие с всички изисквания за 
безопасност.

СЪДЪРЖАНИЕ И ОБХВАТ НА ТЪРГОВСКАТА ГАРАНЦИЯ:
Търговската гаранция, която “Евромастер Импорт-Експорт” 

ООД дава за територията на Република България е както следва:
- 36 месеца за всички електроинструменти и бензинови машини 

от сериите: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 месеца за физически лица за електроинструменти от сери-

ите: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;
- 12 месеца за юридически лица за електроинструменти от се-

риите: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;
- 24 месеца за физически лица за инструменти от серията 

Raider Pneumatic;
- 12 месеца за юридически лица за инструменти от серията 

Raider Pneumatic;
- 24 месеца за физически лица за всички бензинови машини от 

сериите: Raider Power Tools и Raider Garden tools
- 12 месеца за юридически лица за всички бензинови машини от 

сериите: Raider Power Tools и Raider Garden tools
- 24 месеца за физически лица за всички крикове, ръчни маши-

ни, газови и дизелови калорифери от серията Raider Power Tools;
- 12 месеца за юридически лица за всички крикове, ръчни машини, 

газови и дизелови калорифери от серията Raider Power Tools
Търговската гаранция е валидна при предоставяне на гаран-

ционна карта попълнена правилно в момента на закупуване на 
машината и фискален касов бон или фактура. Гаранционната 
карта трябва да съдържа модел, сериен номер, име подпис и пе-
чат на търговеца продал машината, подпис от страна на клиента, 
че е запознат с гаранционните условия и датата на покупката. 
Непопълнени или подправени гаранционни карти са невалидни. 
Машините трябва да се използват само по предназначение и в 
съответствие с инструкцията за употреба. За да се гарантира 
безопасната работа е необходимо клиента да се запознае добре 
с инструкциите за употреба на машината, правилата за безопас-
ност при работа с нея и конкретното и предназначение. 

Машината изисква периодично почистване и подходяща под-
дръжка.

ГАРАНЦИЯТА НЕ ПОКРИВА:
- износване на цветното покритие на машината;
- части и консумативи, които подлежат на износване, причинено 

от ползването като например: грес и масло, четки, водачи, опорни 
ролки, тампони, гумени маншони, задвижващи ремъци, спирачки, 
гъвкав вал с жило, лагери, семеринги, бутало с ударник на такери 
и др.;

- допълнителни аксесоари и консумативи като: ръкохватки, 
струйник, кутии, свредла, дискове за рязане, секачи ножове, ве-
риги, шкурки, ограничители, полир-шайби, патронници (захвати и 
държачи на режещият инструмент), макарата за корда и самата 
корда за косачки и др.;

- ръчен стартерен механизъм и запалителна свещ;
- настройка на режима на работа;
- стопяеми електрически предпазители и крушки;
- механични повреди на корпуса и всички външни елементи на 

изделието, включително декоративни;
- предпазители за очи, предпазители за режещи инструменти, 

гумирани плочи, закопчалки, линеали и др.;
- захранващ кабел и щепсел;
- цялостните повреди на инструментите, причинени от природ-

ни бедствия, като пожари, наводнения, земетресения и др.; ОТ-
ПАДАНЕ НА ГАРАНЦИЯТА:

Фирма “Евромастер И/Е” ООД не е отговорна за повреди при-
чинени от трети лица, като „Електроснабдителни дружества”, 
повреди от външен характер, като токови удари, нестандартни 

захранващи напрежения и има правото да откаже гаранционно 
обслужване при:

- несъответстващ (или непопълнен) сериен номер на изделието 
с този попълнен на гаранционната карта;

- заличен или липсващ индетификационен етикет на машината;
- повреди възникнали при транспорт, неправилно съхранение и 

монтаж на машината;
- направен опит за неоторизирана сервизна намеса в неупълно-

мощена сервизна база;
- повреди, които са причинени в следствие на неправилна упо-

треба (неспазване инструкцията за експлоатация) на машината от 
страна на клиента или трети лица;

- повреди причинени в резултат на използването на машината 
в друга среда освен препоръчаната от производителя (влаж-
ност, температура, вентилация, напрежение, запрашеност и др.);

- повреди, причинени от попадане на външни тела в машината;
- повреди, причинени в следствие на небрежно боравене с ма-

шината;
- повреди причинени от работа без въздушен филтър или силно 

замърсен такъв;
- при неправилно съотношение на бензин/двутактово масло, 

водещо до блокиране на двигателя
-повреда в следствие неправилно поставен или незаточен ре-

жещ инструмент;
- повреда на редукторната кутия (предавката), причинена от 

недостатъчно добро смазване (с грес) на същата 
или механичен удар по задвижващата ос.
- повреда на ротор или статор, изразяваща се в слепване между 

тях, следствие на стопяване на изолациите, причинено от продъл-
жително претоварване;

- повреда на ротор или статор причинена от претоварване или 
нарушена вентилация, изразяваща се в промяна на цвета на ко-
лектора или намотките;

- натрупан нагар или запушен ауспух – резултат от предозиране 
на количеството масло в двутактовата смес.

- липса на масло за режещата верига или незаточена (изхабе-
на) верига;

- запушена горивна система;
- липсват защитни дискове, опорни плотове или други ком-

поненти които са част от конструкцията на инструмента и са 
предназначени за осигуряването на безопасната му и правилна 
експлоатация;

- захранващият кабел на инструмента е удължаван или подме-
нян от клиента;

- повредата е причинена от претоварване или липса на венти-
лация, недостатъчно или неправилно смазване на движещите се 
компоненти на изделието;

- износване или блокирани лагери поради претоварване, про-
дължителна работа или прах;

- разбито лагерно гнездо от блокиран лагер или разбита втулка;
-- разбито шпонково или резбово съединение;
- повреда в ел.ключ или електронно управление причинена от 

прах или счупване;
- повредена редукторна кутия (глава) причинено от застопоря-

ващия механизъм;
- поява на необичайна хлабина между бутало и цилиндър в ре-

зултат на претоварване, продължителна работа или прах;
- затягане между бутало и цилиндър в резултат на претоварва-

не, продължителна работа или прах;
- повредено центробежно колело и спирачка (променен цвят) – 

дължи се на работа с блокирана спирачка;
- спуквания по корпуса, причинени от неправилен монтаж на 

свързващи тръби, фитинги и подобни;
- липса на компоненти които са част от конструкцията на инстру-

мента и са предназначени за осигуряването на безопасната му и 
правилна експлоатация;

ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ ЗА МАШИНИ
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- на всички водни помпи (без потопяемите) и хидрофори 
трябва да бъде монтиран възвратен клапан на входящия от-
вор. При хидрофорите периодично се проверява налягането на 
металния контейнер(налягането трябва да бъде в границите 
1.5 – 2 bar).

ВНИМАНИЕ! Хидрофорите Raider с механичен пресостат не 
изключват автоматично при липса на вода!

- повреда причинена от работа „на сухо“ без вода, която се 
изразява в деформация на уплътненията и компонентите на 
помпената част.

- повреди причинени от замръзване и прекомерно прегрява-
не;

 Срокът за отремонтиране на приети в сервиза машини е в 
рамките на един месец.

Сервизите не носят отговорност за машини, не потърсени от 
собствениците им един месец след законния срок за ремонт!

Търговската гаранция за батерии и зарядни устройства, коя-
то “Евромастер Импорт-Експорт” ООД дава за територията на 
Република България, е както следва:

- 18 месеца за батерията и зарядното устройство от сериите: 
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 месеца за батерията и зарядното устройство от сериите: 
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

Гаранционният срок започва да тече от датата на закупу-
ване. Гаранцията покрива всички дефекти, възникнали при 
правилно ползване на батерията и зарядното устройство, 
съобразно инструкцията за употреба. “Евромастер Импорт-
Експорт” ООД осигурява гаранция, приложима при изброените 
по-долу условия, чрез безплатно отстраняване на дефекти на 
продукта, за които в рамките на гаранционния срок може да се 
докаже, че се дължат на дефекти в материала или при произ-
водството. Търговската гаранция е валидна при предоставяне 
на гаранционната карта на машината, попълнена правилно в 
момента на закупуване на продукта и фискален касов бон или 
фактура. Гаранционната карта трябва да съдържа модел и се-
риен номер на акумулаторната машина, окомплектована с ба-
терия и зарядно устройство, име, подпис и печат на търговеца 
продал комплекта акумулаторен електроинструмент, подпис от 
страна на клиента, че е запознат с гаранционните условия и 
датата на покупката. 

Гаранцията не покрива: 
- износване на цветното покритие на батерията и зарядното 

устройство; 
- повреди възникнали при транспорт, механични повреди /на 

корпуса и всички външни елементи на 
батерията и зарядното, включително декоративни/, при 

други външни въздействия и природни бедствия като пожари, 
наводнения, земетресения; 

- дефекти от амортизация, нормално износване и изхабява-
не; 

Гаранцията за батерията и зарядното устройство отпада в 
случаите на: 

- несъответстващ (или непопълнен) сериен номер на ком-
плекта акумулаторен електроинструмент с този попълнен на 
гаранционната карта; 

- нарушение на целостта, изтриване или липса на етикета на 
производителя върху батерията и зарядното 

устройство; 
- всички случаи на повреди, причинени от неправилна упо-

треба (неспазване инструкцията за експлоатация), изпускане, 
удар, заливане с течности, небрежно боравене, и в случаи, че 
всички клетки в батерията са изтощени под критичния мини-
мум; 

- зареждане с неоригинални зарядни устройства, захранва-
щият кабел на зарядното устройство е удължаван или подме-

нян от клиента, или други външни въздействия в противоречие 
с изискванията на производителя; 

- когато е правен опит за ремонт, монтаж, демонтаж, мо-
дификация от потребителя или промени от неупълномощени 
лица или фирми; 

- при използване на батерията и зарядното устройство не по 
предназначение; 

- повреди причинени в резултат на използването и съхра-
нението на батерията и/или зарядното в друга среда освен 
препоръчаната от производителя (влажност, температура, 
вентилация, напрежение, запрашеност и др.);

- при токови удари, гръмотевици, наводнения, пожари, други 
външни въздействия; 

- при работа с нестандартна захранваща мрежа и с други 
неподходящи или нестандартни устройства; 

Срокът за отремонтиране на приети в сервиза батерии и за-
рядни устройства е в рамките на срока за ремонт- един месец, 
след който сервизите не носят отговорност в случай, че не са 
потърсени. 

Законовата гаранция е съгласно изискванията на ЗЗП и За-
кон за предоставяне на цифрово съдържание и цифрови ус-
луги и за продажба на стоки. При несъответствие на стоките 
потребителят има правни средства за защита срещу продава-
ча, които не са свързани с разходи за него, като търговската 
гаранция не засяга тези средства за защита на потребителя;

Независимо от търговската гаранция продавачът отговаря за 
липсата на съответствие на потребителската стока с догово-
ра за продажба съгласно гаранцията по чл. 33 – 38 (Закон за 
предоставяне на цифрово съдържание и цифрови услуги и за 
продажба на стоки). 

Чл. 33. (1) Когато стоките не отговарят на индивидуалните 
изисквания за съответствие с договора, на обективните изи-
сквания за съответствие и на изискванията за монтиране или 
инсталиране на стоките, потребителят има право:

 1. да предяви рекламация, като поиска от продавача да при-
веде стоката в съответствие;

 2. да получи пропорционално намаляване на цената;
 3. да развали договора.
 (2) В случаите по ал. 1, т. 1 потребителят може да избере 

между ремонт или замяна на стоката, освен ако това се окаже 
невъзможно или би довело до непропорционално големи раз-
ходи за продавача, като се вземат предвид всички обстоятел-
ства към конкретния случай, включително:

 1. стойността, която би имала стоката, ако нямаше липса 
на съответствие;

 2. значимостта на несъответствието, и
 3. възможността да бъде предоставено другото средство за 

защита на потребителя без значително неудобство за потре-
бителя.

 (3) Продавачът може да откаже да приведе стоката в съ-
ответствие, ако ремонтът и замяната са невъзможни или ако 
биха довели до непропорционално големи разходи за него, 
като се вземат предвид всички обстоятелства, включително 
тези по ал. 2, т. 1 и 2.

 (4) Потребителят има право на пропорционално намаляване 
на цената или да развали договора за продажба в следните слу-
чаи:

 1. продавачът не е извършил ремонт или замяна на стоката 
съгласно чл. 34, ал. 1 и 2 или, когато е приложимо, не е извър-
шил ремонт или замяна съгласно чл. 34, ал. 3 и ал. 4 или про-
давачът е отказал да приведе стоката в съответствие съгласно 
ал. 3;

2. появи се несъответствие въпреки предприетите от прода-
вача действия за привеждане на стоката в съответствие; при 
несъответствие на стоки с дълготрайна употреба и на стоки, 
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съдържащи цифрови елементи, продавачът има право да на-
прави втори опит за привеждане на стоката в съответствие в 
рамките на срока на гаранцията по чл. 31;

 3. несъответствието е толкова сериозно, че оправдава не-
забавно намаляване на цената или разваляне на договора за 
продажба, или

 4. продавачът е заявил или от обстоятелствата е ясно, че 
продавачът няма да приведе стоката в съответствие в разумен 
срок или без значително неудобство за потребителя.

 (5) Потребителят няма право да развали договора, ако несъ-
ответствието е незначително. Тежестта на доказване за това 
дали несъответствието е незначително се носи от продавача.

 (6) Потребителят има право да откаже плащането на оста-
ваща част от цената или на част от цената, докато продавачът 
не изпълни своите задължения за привеждане на стоката в 
съответствие.

Чл. 34. (1) Ремонтът или замяната на стоките се извършва 
безплатно в рамките на разумен срок, считано от уведомяване-
то на продавача от потребителя за несъответствието и без зна-
чително неудобство за потребителя, като се вземат предвид 
естеството на стоките и целта, за която са били необходими 
на потребителя.

 (2) За стоки, различни от стоките, съдържащи цифрови 
елементи, ремонтът или замяната на стоките се извършва без-
платно в рамките на един месец, считано от уведомяването 
на продавача от потребителя за несъответствието и без зна-
чително неудобство за потребителя, като се вземат предвид 
естеството на стоките и целта, за която са били необходими 
на потребителя.

 (3) Когато несъответствието се отстранява чрез ремонт или 
замяна на стоките, потребителят предоставя стоките на разпо-
ложение на продавача. При замяна на стоките продавачът взе-
ма заменените стоки обратно от потребителя за своя сметка.

 (4) Когато извършването на ремонт изисква демонтирането 
на стоките, които са били инсталирани съобразно тяхното ес-
тество и цел, преди да се появи несъответствието, или когато 
тези стоки трябва да бъдат заменени, задължението на прода-
вача да ремонтира или да замени стоките включва демонти-
рането на стоките, които не съответстват, и инсталирането на 
заместващите стоки или на ремонтираните стоки, или поемане 
на разходите за демонтиране и инсталиране на стоките.

 (5) Потребителят не дължи заплащане за обичайната упо-
треба на заменените стоки за времето преди тяхната замяна.

Чл. 35. Намаляването на цената е пропорционално на раз-
ликата между стойността на получените от потребителя стоки 
и стойността, която биха имали стоките, ако нямаше липса на 
съответствие.

Чл. 36. (1) Потребителят упражнява правото си да развали 
договора чрез заявление до продавача, с което го уведомява 
за решението си да развали договора за продажба.

 (2) Когато несъответствието се отнася само за някои от сто-
ките, доставени съгласно договора за продажба, и е налице 
основание за разваляне на договора съгласно чл. 33, потре-
бителят има право да развали договора за продажба само по 
отношение на тези стоки, които не съответстват, както и по 
отношение на всички други стоки, които е придобил заедно със 
стоките, които не съответстват, ако не може разумно да се оч-
аква, че потребителят ще се съгласи да запази само стоките, 
които съответстват.

 (3) Когато потребителят развали договора за продажба из-
цяло или частично само по отношение на някои от доставените 
съгласно договора за продажба стоки, потребителят връща 
тези стоки на продавача без неоправдано забавяне и не по-
късно от 14 дни, считано от датата, на която потребителят е 
уведомил продавача за решението си да развали договора за 

продажба. Крайният срок се смята за спазен, ако потребителят 
е върнал или изпратил стоките обратно на продавача преди 
изтичането на 14-дневния срок. Всички разходи за връщане на 
стоките, в т.ч. експедиране на стоките, са за сметка на прода-
вача.

 (4) Продавачът възстановява на потребителя заплатената 
цена за стоките след тяхното получаване или при представя-
не на доказателство от потребителя за тяхното изпращане на 
продавача. Продавачът е длъжен да възстанови получените 
суми, като използва същото платежно средство, използвано 
от потребителя при първоначалната трансакция, освен ако по-
требителят е изразил изричното си съгласие за използване на 
друго платежно средство и при условие че това не е свързано 
с разходи за потребителя.

Чл. 37. (1) Потребителят може да упражни правата си по този 
раздел, както следва:

 1. за стоки, различни от стоки, съдържащи цифрови елемен-
ти, в срок до две години, считано от доставянето на стоката;

 2. за стоки, съдържащи цифрови елементи, когато дого-
ворът за продажба предвижда еднократно предоставяне на 
цифрово съдържание или цифрова услуга, независимо от 
това дали несъответствието се дължи на физическите или ци-
фровите елементи на стоката, в срок до две години, считано 
от доставянето на стоката и предоставянето на цифровото 
съдържание или цифровата услуга или в рамките на периода 
от време, посочен в чл. 31, ал. 1 и 2, без да се възпрепятства 
прилагането на чл. 28, ал. 3, т. 1;

 3. за стоки, съдържащи цифрови елементи, когато догово-
рът за продажба предвижда непрекъснато предоставяне на ци-
фрово съдържание или цифрова услуга за определен период 
от време, независимо от това дали несъответствието се дължи 
на физическите или цифровите елементи на стоката, в срок до 
две години, считано от доставянето на стоката и от започване-
то на непрекъснато предоставяне на цифровото съдържание 
или цифровата услуга;

 4. за стоки, съдържащи цифрови елементи, когато догово-
рът за продажба предвижда непрекъснато предоставяне на 
цифрово съдържание или цифрова услуга за период, по-дъ-
лъг от две години, и несъответствието се дължи на цифровите 
елементи на стоката, потребителят може да упражни правата 
си по този раздел в рамките на срока на действие на договора.

 (2) Срокът по ал. 1 спира да тече през времето, необходимо 
за извършване на ремонт или замяна на стоката.

 (3) Упражняването на правото на потребителя по ал. 1 не 
е обвързано с други срокове за предявяване на иск, различни 
от тези по ал. 1.

Чл. 38. Продавачът, който отговаря за несъответствие на 
стоките, дължащо се на действие или бездействие, включи-
телно на пропуск да се предоставят актуализации на стоки, 
съдържащи цифрови елементи, от страна на лице на предхо-
ден етап от веригата от търговски сделки, има право на иск за 
обезщетение за претърпени вреди срещу лицето или лицата, 
които са причинили несъответствието.
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SC EUROMASTER SRL                
    STR. DRUMUL GARII OTOPENI NR 6, OTOPENI, ILFOV 

TEL/FAX: 021.351.01.06

CERTIFICAT DE GARANTIE

                                 Nr._______________ din_____________

Denumirea produsului ____________________________________________
Seria de fabricatie a produsului____________________________________________

Caracteristici tehnice____________________________________________________

Garanţie comercială: PRODUS DE UZ GOSPODĂRESC: Termen de garanţie: 24 luni de 
la data vânzării către persoanele fizice şi 12 luni pentru persoanele juridice  
*Durata medie de utilizare: 36 luni.

Vandut prin societatea____________________________________din localitatea

_______________________________str.___________________nr.____________cu 

factura /bonul nr._______________din data__________________ 

Cumparator___________________________________________________________

Data cumpararii produsului______________________

www.euromaster-romania.ro
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul termenului de 
garantie 

1. Vânzătorul care comercializează produsul are obligaţia să facă demonstraţia de funcţionare a produsului 
şi să explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,în cazul în care consumatorul solicita acest lucru.
2. Produsul defect va fi recepţionat de către unitatea de service de care aparţine, aceasta efectuând 
diagnosticarea defectului.
3. Unitatea service are obligaţia de a efectua diagnosticarea,expertizarea şi depanarea,în perioada de 
garanţie,gratuit,în cel mult 15 zile de la data înregistrării reclamaţiei consumatorului.În cazul în care produsul 
nu poate fi reparat, el va fi înlocuit imediat după ce se constată imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs 
similar,acordându-se un nou termen de garanţie care va curge de la data preschimbării produsului sau i se 
va restitui beneficiarului contravaloarea produsului. Agentul economic -SC EUROMASTER SRL- are aceleaşi 
obligaţii atât pentru produsul înlocuit, cât şi pentru cel vândut iniţial.
 4. Durata termenului de garanţie se prelungeşte cu perioada trecută de la data la care consumatorul a 
reclamat defectarea produsului, până la data repunerii în funcţiune a acestuia, acest fapt fiind înscris în 
certificatul de garanţie de către unitatea service care a executat reparaţia.
5. Pentru a beneficia de garanţie, cumpărătorul are obligaţia de a respecta instrucţiunile de utilizare/întreţinere 
predate de vânzător o dată cu produsul şi de a nu permite intervenţii asupra produsului din partea unor 
persoane neautorizate.
6. În cazul unor defecţiuni apărute în cadrul termenului de garanţie, cumpărătorul se va prezenta la vanzator 
sau unitatea service agreata de catre producator cu produsul defect, bonul /factura de cumpărare, certificatul 
de garanţie şi reclamaţia referitoare la deficienţele produsului.
7. SC EUROMASTER SRL este obligată faţă de consumator, pentru produsul reclamat în cadrul termenului 
de garanţie, să asigure şi să suporte toate cheltuielile pentru repararea sau înlocuirea acestuia, precum şi 
cheltuielile de diagnosticare, expertizare, ambalare şi transport.
8. Producătorul şi vânzătorul sunt exoneraţi de obligaţiile lor privind garanţia, dacă defecţiunea s-a produs 
din cauza nerespectării de către consumator a instrucţiunilor de utilizare, întreţinere, manipulare, transport, 
depozitare, cuprinse în documentaţia care însoţeşte produsul.
9. SC EUROMASTER SRL nu răspunde de defecţiunile apărute asupra următoarelor piese şi 
subansamble : perii colectoare, discuri de tăiere, curele, rulmenţi, cuţite, lanţuri, bujii, lame de 
ghidare, acumulatori, burghie, dălţi, mandrine, cabluri de tracţiune si de transmisie, bobine cu fir de 
tăiere, filtre de aer, filtre de benzină, furtune, demaroare, tije metalice, capace şi protecţii de plastic 
sparte în urma lovirii produsului de către client, şi/sau în urma transportului ce nu a fost asigurat de 
SC EUROMASTER SRL. De asemenea, producătorul nu răspunde de defecţiunile apărute în urma 
nerespectării cantităţilor de amestec ( benzină şi ulei ) de către client, suprasolicitarea produsului 
(nerespectarea timpului de lucru şi de pauză a produselor) sau de utilizarea în alte scopuri decât cel 
precizat, respectiv uz 

gospodăresc – hobby. Debitarea cu disc diamantat uscat a materialelor de constructie (beton, 
caramida, ceramica, etc) , demontarea de către client sau persoane neautorizate, duce la pierderea 
garanţiei, precum şi la suportarea costurilor de: reparaţie, ambalare, depozitare şi transport de 
către client în cazul eventualelor depanări.
10. SC EUROMASTER SRL este obligată să asigure repararea sau înlocuirea gratuită a produsului după 
expirarea termenului de garanţie, în cazul în care defecţiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate 
prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, apărute în cadrul duratei medii de utilizare a 
acestuia, caz în care cheltuielile aferente reparatiilor vor fi suportate de către vânzător.
11. În perioada de postgaranţie, depanarea produsului se va efectua contra cost, la solicitarea 
clientului.
12. Pentru lucrările de reparaţie ce nu au necesitat înlocuirea unor piese, prestatorul va acorda obligatoriu 
o garanţie de cel puţin 3 luni.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

• BUCUREŞTI: STECO SRL - Str. Precupetii Vechi, nr.29, Tel:0723.686.274
• BUCURESTI: EUROMASTER SRL - Drumul Garii Otopeni nr 6, Otopeni, Ilfov, Tel:021.3510106
• BUCURESTI: ALFA ENERGY SERVICE SRL - Bd Timisoara nr 82 sect 6, Tel: 0760.424.528
• BACAU: COMELECTRO BG SRL - Str. Energiei, nr. 34-36, Bacău, Tel:0234 519 963
• BAIA MARE: PIATETA SRL - Str.Pasunii nr 1/6 , Tel: 0262-277266
• CĂLĂRAŞI: ŞTEFAN ALEX SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Tel:0735.199.024
• CRAIOVA: MOSTOLES SRL - Str. Braila, nr.45, Tel: 0762.941.611.
• CURTEA DE ARGEŞ: VIVA METAL DECOR SRL- Str. Albeşti Nr. 10 ( În Incinta Fostei Autobaze Zenit); 
Tel:0722.531.168 / 0732.148.633
• IAŞI: P&D POLIDOM SRL ( DOAR SCULE ELECTRICE) - Str. Morilor, nr. 68, Tel:0726.010.110
• MIERCUREA CIUC: GRIMMAULD SERVICE SRL - Str. Harghita, Nr.29, Tel:0740044574
• NEAMT: TEHNOHOBY IMPEX SRL - Str. Obor, Bl.O2, Parter , Piatra Neamt, Tel:0233236333
• ODORHEIUL SECUIESC : II GHIORY FERENC, Str. Baii Sarate, Nr.38, Tel: 0743986648
• PITEŞTI: CONTACT TOP SERVICE SRL – Str. Constantin Brancoveanu 2, Tel:0746 889 424
• PITEŞTI : GREBO 2003 SRL, CALEA CAMPULUNG, Nr.647, Piatra Neamt Tel:0740003344
• PLOIEŞTI: SUPER GARDEN TECH – Str. Ştrandului, nr. 11-13, Tel:0734 467 171
• RÂMNICU VÂLCEA: ELECTROSANDU SRL - Str.Arinilor,nr.78, Tel:0372.934.304/ 0726.294.813
• ROMAN: EUROTECHNIC SRL, B-dul.Roman Musat,Bl.3,parter, Tel:0727 743 214
• SUCEAVA: TOP STRONG SRL-D - Calea Unirii nr.35( incinta IRIC), Tel:0758.079.782
• TG. MUREŞ: ALTISAN SERVICE TEAM SRL- Piaţa Bolyai, nr. 9, Tel:0740.019.726
• TULCEA: ABC INTERNATIONAL SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1,Sc.A,Parter; Tel:0240.518.260
• TG. JIU: MKNICK SRL D - Str. Victoriei, nr.287, Tel:0765332581.

Nr. 
Crt

Data 
reclamaţie

Data 
rezolvare 
reclamaţie

Reparatie 
executata
/piese 
înlocuite

Prelungire 
garanţie

Garanţie 
pt. service 
semnatură 
depanator

Nume şi Semnătură 
consumator

1.

2.

3.

 IMPORTATOR:                                                           VÂNZĂTOR:      
 SC Euromaster SRL                                                    Semnătură / ştamp 

15. AM CITIT CONDIŢIILE DE ACORDARE A GARANŢIEI ŞI AM LUAT LA CUNOŞTINŢĂ. NU AM 
OBIECŢIUNI (SEMNĂTURA CONSUMATORULUI)
Prezentul certificat de garanţie este în conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea produselor şi garanţiile asociate cu  OG 
21/2008 şi OG 174/2008 cu modificările şi completările ulterioare republicate şi nu afectează drepturile consumatorilor. Prezentul nu afectează 
drepturile cumpărătorului conferite consumatorilor prin L 449/2003, republicata.  
Produsul beneficiază  de o garanţie legală de conformitate de 24 luni (2 ani).Existenţa garanţiei legale de conformitate şi a celei comerciale nu 
exclude existenţa garanţiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu modificările şi completările ulterioare republicate şi a codului civil.
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«RAIDER» power tools are designed and manufactured in accordance with the regulations and 
standards for compliance with all safety requirements.

Content and scope of the commercial guarantee.

WARRANTY CONDITIONS

The warranty period is:
- For domestic use (private) - 24 months.
- For professional use (for companies) - 12 months.
User is entitled to free repair service in insured warranty period if the warranty card is filled properly made 
with signature and dealer’s stamp, sold the instrument signed by the client that is aware of the warranty 
conditions and fiscal cash register receipt or invoice showing the date of purchase.
Repairs are accepted only cleaned machines!
Appliances should only be used appropriately and in accordance with the instructions.
To ensure safe operation is required the customer to be familiar with instructions for use of power tool 
safety rules when working with it and its particular purpose. The unit requires periodic cleaning and proper 
maintenance.

Warranty does not cover:
- Wear of colored coating of tools;
- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as: grease, oil, brushes, guides, 
rollers, pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston with a hammer tackers, etc.;
- Accessories and supplies such as: handles, nose, batteries, cases, chargers, screwdrivers, cutting discs, 
chisel knives, chains, sandpaper, stops, polishing discs, chucks (grip, holder of the cutting tool) to cord reel 
itself cord for lawn mowers, etc.;
- Fusible fuses and bulbs;
- Mechanical damage to the hull and all external components of the device, including ornamental;
- Fuses eye fuses cutting tools, rubber plates, frames, rulers, etc.;
- Cord and plug;
- Overall damage to instruments caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc.;
The warranty is not valid in cases where:
- Inconsistent serial number of this article with a completed warranty card;
- The label is removed or completely missing one;
- Is attempting to unauthorized interference with unauthorized service base camp;
- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer;
- Damage caused due to careless handling of the device;
- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of insulation caused 
by the continuous overload;
- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, expressed in the change of the 
collector or windings;
- No protective disks, support panels or other components that are part of the structure of the instrument 
and are intended to ensure its safe and proper operation;
- The cord of the instrument is extended or replaced by the customer;
- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;
- Wear and tear bearings or blocked due to overloading, or powder;
- Broken bearing collar;
- Breach the integrity of the teeth of gears (broken, worn);
- Broken spline or bolting;
- Failure On/Off switch or electronic control caused by dust or breakage;
- Broken gear box (head) caused by the lock mechanism;
- Occurrence of abnormal clearance between piston and cylinder as a result of overloading or dust;
- Tightening between piston and cylinder as a result of overloading or dust;
- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to work by a blocked brake;
The deadline for a renovated adopted in electric service is within a month.
Workshops are not responsible for the instruments are not contacted by the owners one month after the 
statutory period for repair!
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GARANCIJSKA IZJAVA

MODEL

SERIJSKA ŠT.

GARANCIJSKI ROK

PRODAJALEC

IME/FIRMA

NASLOV

DATUM in ŽIG

Deklaracija: Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaščen predstavnik proizvajalca in 
lastnik blagovne znamke RAIDER.
Distributer in prodajalec za slovenijo: Topmaster d.o.o.
SERVISER:  Topmaster d.o.o.
Garancija: Garancijia velja 24 mesecev od dneva pravilno zavedene  prodaje. Ta garan-
cija se izda samo za stranke, ki so orodje plačila. V primeru težav, ki jih povzroča proiz-
vodna napaka v garancijskem roku, proizvajalec nadomesti brezplačno menjavo delov 
za priznano napako. Rezervni deli so dobavljivi še 36 mesecev po preteku garancije. 
Pošiljanje orodja  in delo, se v vsakem primeru plača in bremenijo stranko. Izključeno iz 
garancije:  škodo, nastalo zaradi slabega vzdrževana, malomarnosti in uporabe, ki ni  v 
skladu splošnimi pogoji ne priznamo.
RAIDER zagotavlja svojim proizvodom kljub  napakami v oblikovanju in proizvodnji za 
čas enega leta od dneva nakupa. Ta garancija ne vključuje redne obrabe obeh kovinskih 
in nekovinskih delov, zlorabe, z uporabo opreme preko svoje  zmogljivosti in vse obrabe 
ali poškodb, ki so nastale kot rezultat s pomočjo hidravlične tekočine, ki je ne priporoča 
proizvajalec.
Prosimo, upoštevajte, da naše naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in 
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, če se oprema uporablja v aplikacijah 
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju se 
prav tako izključi iz naše garancije: nadomestilo za poškodbe pri prevozu in škodo, nastalo 
zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali škodo, nastalo zaradi nestroko-
vnega montaže, neupoštevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer 
preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki učinkov sile ali 
zaradi zunanjih dogodkov (npr. škoda, povzročena z napravo) in normalne obrabe zaradi 
nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA

OPIS OKVARE

DATUM OKVARE

DATUM PRODAJE

PODPIS

ZASTOPA IN PRODAJA: Topmaster d.o.o., Pot k sejmišču 30, 1231 Ljubljana
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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Εξουσία »RAIDER” έχει σχεδιαστεί και κατασκευαστεί σύμφωνα με τη Δημοκρατία της Βουλγαρίας στους 
κανονισμούς και τα πρότυπα για τη συμμόρφωση με όλες τις απαιτήσεις ασφάλειας.

Περιεχόμενο και πεδίο εφαρμογής της εμπορικής εγγύησης

Εγγύηση
Η περίοδος εγγύησης “Euromaster Import-Export ΕΠΕ δίνει το έδαφος της Βουλγαρίας είναι 24 μήνες.
Χρήστης έχει δικαίωμα να δωρεάν υπηρεσία επιδιόρθωσης ασφαλισμένος περιόδου εγγύησης, εφόσον η κάρτα 
εγγύησης συμπληρωθεί σωστά φτιαγμένο με υπογραφή και σφραγίδα αντιπρόσωπο, πώλησε τη μονάδα, η οποία 
υπεγράφη από τον πελάτη ότι έχει επίγνωση των συνθηκών εγγύησης και φορολογική ταμειακή μηχανή απόδειξη ή 
τιμολόγιο αναγράφεται η ημερομηνία της αγοράς.
Επισκευή και Επιστροφές γίνονται δεκτές μόνο καθαρίζονται μηχανές!
Κατάργηση αναγνωρίζεται από ελάττωμα εγγύηση μας, έχει ως εξής: κατά την κρίση μας, είμαστε ελεύθεροι επισκευή 
ελαττωματικών όργανο ή να αντικατασταθούν με νέα, όπως η εγγύηση δεν ανανεώνεται.
Οι συσκευές πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο κατάλληλα και σύμφωνα με τις οδηγίες.
Για να εξασφαλιστεί η ασφαλής λειτουργία είναι υποχρέωση των πελατών να είναι εξοικειωμένος με οδηγίες για τη 
χρήση των κανόνων ασφάλειας ισχύς του εργαλείου, όταν ασχολούνται με αυτό και κυρίως ο σκοπός της. Η μονάδα 
απαιτεί περιοδικός καθαρισμός και η σωστή συντήρηση.
Η εγγύηση δεν καλύπτει:
- Να φοράτε χρώματος των εργαλείων
- Ανταλλακτικά και αναλώσιμα, τα οποία υπόκεινται σε φθορά που προκαλείται από τη χρήση, όπως: λίπη, λάδια, 
πινέλα, οδηγοί, οδοστρωτήρες, τα μαξιλάρια, οι κινητήριοι ιμάντες, εύκαμπτο άξονα σύρμα, ρουλεμάν, σφραγίδες, 
πιστόνι με ένα σφυρί συρραπτικά, κλπ. 
- Αξεσουάρ και αναλώσιμα όπως: λαβές, τη μύτη, μπαταρίες, περιπτώσεις, φορτιστές, τρυπάνια, δίσκοι κοπής, 
σμίλη μαχαίρια, αλυσίδες, γυαλόχαρτο, στάσεις, δίσκοι για στίλβωση, τσοκ (grip, κάτοχος του εργαλείο κοπής) για να 
τροχών καλώδιο το ίδιο καλώδιο για μηχανές κουρέματος γκαζόν, κ.λπ.
- Χωνευτό ασφάλειες και λάμπες
- Μηχανική βλάβη στο κύτος και όλα τα εξωτερικά μέρη της συσκευής, συμπεριλαμβανομένων των διακοσμητικών
- Ασφάλειες μάτι ασφάλειες εργαλεία κοπής, πλάκες από καουτσούκ, κουφώματα, χάρακες, κλπ.
- Το καλώδιο και το βύσμα
- Η συνολική ζημία σε πράξεις που προκλήθηκαν από φυσικές καταστροφές όπως πλημμύρες πυρκαγιές,, σεισμοί 
κ.λπ.
Απόσυρση από την εγγύηση
“Euromaster Ι / Ε Ltd έχει το δικαίωμα να αρνηθεί την παροχή υπηρεσιών εγγύησης, σε περιπτώσεις κατά τις οποίες:
- Ασυνεπής (ή κενό) τον αύξοντα αριθμό του άρθρου αυτού με μια συμπληρωμένη κάρτα εγγύησης
- Indetifikatsionniyat να αφαιρεθεί το σήμα ή εντελώς λείπει ένα
- Προσπαθεί να ανεπίτρεπτη παρέμβαση στην παράνομη κατασκήνωση βάσης υπηρεσία
- Ζημιές που προκλήθηκαν λόγω κακής χρήσης (μη οδηγίες) της συσκευής από τον πελάτη ή σε τρίτους
- Ζημία που προκαλείται λόγω της απρόσεκτο χειρισμό της συσκευής
- Βλάβη στο στροφείο ή στάτη, που αποτελείται από το δέσιμο μεταξύ τους, λόγω της τήξης των μόνωσης που 
προκαλούνται από τη συνεχόμενη υπερφόρτωση
- Βλάβη στο στροφείο ή στάτη που προκαλούνται από υπερφόρτωση ή διαταραχή αερισμού, εκφράζεται στην αλλαγή 
του συλλέκτη ή περιελίξεις
- Δεν υπάρχει προστατευτικό δίσκοι, πλάκες στήριξης ή άλλες συνιστώσες που αποτελούν μέρος της δομής του 
μέσου και έχουν ως στόχο να εξασφαλίσει την ασφαλή και σωστή λειτουργία του
- Το καλώδιο του οργάνου επεκτείνεται ή να αντικατασταθεί από τον πελάτη
- Ζημιές που προκλήθηκαν από υπερφόρτωση ή η έλλειψη αερισμού και ανεπαρκή λίπανση των κινούμενων 
εξαρτημάτων
- Ρουλεμάν φθορά ή μπλοκαριστεί λόγω υπερφόρτωσης, συνεχή λειτουργία ή σε σκόνη
- Broken φέρει κολάρο
- Λαμβάνοντας σπασμένα στρατόπεδο φωλιά μπλοκάρει ή σπασμένο κολάρο
- Παραβίαση της ακεραιότητας των δοντιών των αλιευτικών εργαλείων (σπασμένα, φθαρμένα)
- Broken shponkovo ή γαζών
- El.klyuch Παράλειψη ή ηλεκτρονικό σύστημα ελέγχου που προκαλούνται από τη σκόνη ή ρήξη
- Broken κιβώτιο ταχυτήτων (το κεφάλι) που προκαλείται από την κλειδαριά μηχανισμό
- Η εμφάνιση αφύσικη απόσταση μεταξύ εμβόλου και κυλίνδρου, ως αποτέλεσμα της υπερφόρτωσης, συνεχή 
λειτουργία ή σε σκόνη
- Σύσφιξη μεταξύ εμβόλου και του κυλίνδρου, ως αποτέλεσμα της υπερφόρτωσης, συνεχή λειτουργία ή σε σκόνη
- Κατεστραμμένα φυγόκεντρες τροχό και φρένο (αποχρωματισμός) - που οφείλεται στην εργασία κατά το δεσμευμένο 
φρένο
Η προθεσμία για ένα ανακαινισμένο εγκρίθηκε το ηλεκτρικό υπηρεσία είναι μέσα σε ένα μήνα.
Εργαστήρια δεν είναι υπεύθυνοι για τα εργαλεία, αζήτητα από τους ιδιοκτήτες τους ένα μήνα μετά την νόμιμης 
προθεσμίας για επισκευή!
Ανεξάρτητα από την εμπορική εγγύηση, ο πωλητής είναι υπεύθυνος για την έλλειψη συμμόρφωσης των 
καταναλωτικών αγαθών με τη σύμβαση για την πώληση στο πλαίσιο της ΣΕΣ.
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